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120V max. NSO wren

18V
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3 of the X20V Team series
are compatible with the PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

. 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
Charai Battery pack Battery pack Battery pack
arging currents PAP 20 A1 PAP 20 A2 PAP 20 A3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1l 2,4 A 2,4 A 2,4 A
max. 3.5 A 60 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 2,4 A 3,5A 3,5A
max. 4.5 A 45 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3

3,5A 4,5 A 4,5 A
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AKU UDARNI ODVUJAC ZA
VOZILA PASSK 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama, pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za uvrtanije i otpustanie vijaka,
kao i za zatezanije i otpustanje matica. Uredaj ima
desni/lijevi hod, 1/2" vaniski éetverokutni prihvat-

nik za alat i LED radno svjetlo. Svjetlo ovog ureda-
ja namijenjeno je za osvjetljavanje neposrednog

radnog podru¢ja uredaja. Funkcija udarnog okreta-

nja uredaja snagu motora pretvara u ravnomijerne
okretne udare. Udari nastupaiju prilikom zatezanja
i otpustania.

Uredaj je namijenjen da njime rukuju odrasle oso-
be. Mladi stariji od 16 godina uredaj smiju koristiti
samo pod nadzorom. Proizvodaé ne odgovara za
3tete nastale uporabom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili pogre$nim rukovanjem.

Uredaj koristite samo na opisani nadin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi na&in uporabe
i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom

i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed
nenamijenskog koridtenja uredaja.

Oprema
@ Prihvainik za alat

@ Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada

© Kopéa za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Paket baterija

@ Tipka za deblokadu paketa baterija

© LED radno svietlo

© Tipka za predodabir okretnog momenta

D Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje/
Regulacija broja okretaja

@ Uticni nastavei (17/19/21/23 mm)

@ Brzi punjac

(® Crveno LED svjetlo za kontrolu punjenja

D Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja

Opseg isporuke
1 Aku udarni odvija& za vozila
PASSK 20-Li A1
1 brzi punjaé baterija PLG 20 A3
1 paket baterija PAP 20 A3
4 uti¢na nastavka od 17/19/21/23 mm
1 kopéa za pojas
1 kov&eg za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku udarni odvijaé za vozila:
PASSK 20-Li Al

Nazivni napon: 20V =

(istosmjerna struja)
Broj okretaja u

praznom hodu: 0-2300 min

Nazivni broj udaraca: 0 - 3000 min’!

Maks. okretni moment: 400 Nm

Okretni moment

moze biti predodreden

u 5 stupnja: 100/150/200/
300/400 Nm

Prihvatnik za alat: 1/2"
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paket baterija: PAP 20 A3
Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20V ==
(istosmijerna struja)

Kapacitet: 4 Ah

Broj celija: 10

brzi punjaé baterija: PLG 20 A3
ULAZ/Input:

Nazivni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

120 W
3JI5AES

Nazivna snaga:
Osiguraé (unutarnii):
IZLAZ/Output:

Nazivni napon: 21,5 V == [istosmjerna

struja)
Nazivna struja: 4,5 A
Trajanje punjenja: oko 60 min

Razred zastite: [l /@] (dvostruka izolacija)
Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno EN

62841. Procijenjena A razina emisije buke elekiri&-

nog alata obi&no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 91,6 dB (A)
Odstupanie K: K,,=3dB

Razina zvuénog uéinka:L,, =102,6 dB (A)
Odstupanie K: Kys =3 dB

Vrijednost emisije vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smje-

rova) izracunate su u skladu s normom EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
velicine:

a, = 8,65 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENVJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj uklju¢en ali radi

bez opterecenija).
Opce sigurnosne

.o
& napomene za uporabu
|!L.J| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu 3. Sigurnost osoba

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje- a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,  d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenije elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeci uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

4 | HR

uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekirié¢nim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

Ne koristite elektri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no ukljugivanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZzavajte ostrim i Eistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekirinog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemogudéuju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5.

a

b

C

d

o

Q

P>

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaa koje je
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s dru-
gom vrstom baterija, postoji opasnost od pozara.
U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koiji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koze i do opeklina.

Nemoijte koristiti osteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu

se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogresno punijenje ili punjenije izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZe unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju

;N
N

puniti.

\!

Bateriju zastitite od visokih tempera-

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svietlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

sk

HR
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6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

b) Nikada ne servisirajte o3teéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati samo
proizvoda ili ovlasteno osoblie Korisnicke sluzbe.

Sigurnosne napomene specifi¢ne

za udarne odvijaée

B Nosite zastitu sluha prilikom udarnog bugenja.
Dielovanije buke moze uzrokovati gubitak sluha.

B Osiguraite izradak. Izradak uévrié¢en stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Elektriéni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja
i otpustanja vijaka moze doéi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

B Pri¢ekajte da se elektriéni alat zaustavi prije
nego $to ga odlozite. Umetnuti alat moZe
se zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

B Kada radite s opasno$éu da vijak dode u do-
dir sa skrivenim vodovima, drZite uredaj za
izolirane hvataljske povriine. Kontakt vijka ili
koristenog alata s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te
uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za PUniaEe
m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i oso-
be smanijenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovolj-
no iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem tfe su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ci¥cenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.
Punjaé je prikladan iskljuéivo za
uporabu u zatvorenim prostorijama.

A\ POZOR!

> Ovaj punja& moze puniti samo sliedeée bate-
rije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.
Originalni pribor/dodatni uredaiji
Koristite isklju¢ivo pribor i dodatne uredaje

navedene u uputama za uporabu i ako su njihovi
prikljuéci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuuje tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog
vdara i pozara.

POZOR!
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udaral
Ne otvarati kudidte proizvodal

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili vida od 40 °C. Ako litij-ionsku bateriju tre-
bate uskladistiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjerite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunijenost iznosi iz-
medu 50 % i 80 %. Klimatski uvieti skladiste-
nja moraiju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.



///|PARKSIDE

¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu. Crveno LED
svietlo za kontrolu punjenja (B svijetli crveno.

4 Zelena LED lampica za kontrolu punjenja @
signalizira da je postupak punjenja zavrien i da
ie paket baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crveno LED svietlo za kontrolu punjenija
® treperi, paket baterija @ se pregrijao i ne
moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crveno i zeleno LED
svietlo za kontrolu punjenja @ @, paket
baterija @ je neispravan.

4 Umetnite paket baterija @ u uredai.
4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa

punjenia isklju¢ite najmanje na 15 minuta. U tu
svrhu izvucite utika¢ iz mrezne utiénice.

Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanje paketa baterija:

4 Postavite prekida& za odabir smjera okretanja
@ u sredniji polozaj (blokada). Pustite da paket
baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenje paketa baterija:

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

4 Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku).

Stanje se na LED indikatoru baterije @ prikazuje
na sliedeéi nadin:

¢ CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksi-
malno punjenje
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Ukljucivanje uredaja

Ukljucivanije/iskljudivanje

Ukljuéivanie:

¢ Za pustanje uredaja u pogon pritisnite sklopku
za uklju¢ivanje/iskljucivanje @ i drzite je
pritisnutu.
LED radno svietlo @ svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnuta sklopka za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje 0. Na taj nacin ono omoguéava
osvijetljavanje radnog podrugja u uvjetima
slabog osvietlienja.

Iskljuéivanie:

4 Za iskljugivanje uredaja sklopku za ukljucivanie/
iskljucivanje () otpustite.

Podesavanije broja okretaja/

momenta pritezanja

4 Pritisnite tipku za predodabir okretnog momenta
© korak po korak

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKL { dovodi
do niskog broja okretaja/momenta pritezania.

Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja/moment
pritezanja.

Moment pritezanja ovisi o odabranom broju
okretaja/ predodabiru zakretnog momenta i
trajanju udara.

NAPOMENA

> Za zatezanje matica medutim morate izabrati
najnizu postavku zakretnog momenta kako
biste izbjegli prejako zatezanje.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu
treba provjeriti momentnim klju¢em!

NAPOMENA

> Integrirana motorna ko&nica osigurava brzo
zaustavljanje.
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Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem prekida-
&a za odabir smjera okretanja @ do kraja
u lijevu ili u desnu stranu.

Stavljanje utiénog nastavka

¢ Umetnite jedan od isporuéenih utiénih nastava-

ka @ na prihvatnik za alat @.
Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekudina.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

W Ako liti-ionsku bateriju trebate uskladistiti na
dulje vrijeme, redovito provjeravaite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Optimalna klima skladi-
$tenja je hladna i suha.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, prekidaci) mogu se naruéi-
ti preko nade dezurne telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EF'E Na stranici www.lidl-service.com
% | moZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu
(=] i softver za instalaciju.

‘ S ovim QR kodom, moZete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

HR 9
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Servis
/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte servisnom
centru ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Tako se jam¢i ouvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 310452_1904]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

10 HR

Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala

% neskodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
preko mjesnih ispostava za recikliranije.

Elektriéne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
w
Li-ion

Baterije prije zbrinjavanija izvadite iz uredaija.
Neispravne ili istrosene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i /ili uredaij vratite putem ponudenih sabirnih
mijesta.

O moguénosti zbrinjavania starih elekiri¢nih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin.

Pazite na oznake na razliditim

a materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znaéenja:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

=
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljsjemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/42/EC)

EU direktiva o elekiri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) (Samo punjag)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodad.
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od
8. lipnja 2011 za ogranigenije uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku udami odvija¢ za vozila PASSK 20-Li Al

Godina proizvodnije: 08-2019

Serijski broj: IAN 310452_1904
Bochum, 05.9.2019.

o c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.
Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta. U fim sluéaje-
vima kontakfirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranie brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 310452) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plo€ici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

12 HR PASSK 20-Li A1
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AKU UDARNI ODVIJAC
ZA VOZILA PASSK 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je predviden za zavrtanje i odvrfanje vija-
ka, kao i za pritezanie i odvrtanje navrtki. Uredaj
poseduje smer rotacije udesno/ulevo, etvrtasti
drzaé alata od 1/2” i LED radno svetlo. Svetlo na
ovom uredaiju je predvideno da osvetljava direkino
radno podruéje uredaja. Funkcija udarnog odvr-
tanja na uredaju omoguéava da se sila motora
pretvara u ravnomerno udarno odvrtanje. Vibra-
cioni mehanizam se aktivira prilikom pritezania i
odvrtanja.

Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za o$teéenija nastala usled
nenamenske upotrebe ili pogre3nog rukovania.
Koristite proizvod samo kao 3fo je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za 3tete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.

14 RS

Oprema

@ Drzad dlata

@ Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada

© Kopca za remen

O Taster za stanje akumulatora

@ LED-ampica na displeju akumulatora

O Baterijski paket

@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

O LED radna lampica

© Taster za predbiranje obrtnog momenta

D Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/
regulaciju broja obrtaja

® Nasadni umeci (17/19/21/23 mm)

@ Brzi punjac

(® Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti

® Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti

Obim isporuke

1 aku udarni odvija¢ za vozila PASSK 20-Li A1

1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A3

1 baterijski paket PAP 20 A3

4 nasadna umetka 17/19/21/23 mm

1 kopéa za remen

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku udarni odvijaé za vozila: PASSK 20-Li A1
20V =

(jednosmerna struja)

Nominalni napon:

Broj obrtaja u

praznom hodu: 0-2300 min’!

Nominalni broj udara:  0-3000 min’!

Maks. obrtni moment: 400 Nm

Predbiranje obrtnog

momenta sa 5 stepeni: 100/150/200/
300/400 Nm

Drza¢ alata: 1/2"
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Akumulator: PAP 20 A3
Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 20V =
(jednosmerna struja)

Kapacitet: 4 Ah

Celi]e: 10

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A3

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
120 W

315A %

Nominalni napon:

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):
IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja: 4,5 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /8] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 93,6 dB (A)
Odstupanije K: Kno= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L, = 104,6 dB (A)
Odstupanie K: Kyo= 3 dB

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoliene
veli¢ine:

a, = 9,425 m/s’

Odstupanje K= 1,5 m/s?

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
! a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENVJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,

ali radi bez opterecenia).
Opste bezbednosne

®
napomene za elektri¢ne
I!L.Jl alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.
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Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koriséen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreZnim vodom) i na elektriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro os-
vetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
kori¥¢enja elektriénog alata. U sluéaju
odvraéanja paznje moZete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elekiri¢nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektriéni alat povedava
rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Drzite prikljuéni
kabl podalje od visokih temperatura, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od
elektri¢nog udara.
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e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koris-
tite samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruZeniju, ko-
ristite zastitni uredaj diferencijalne struje (FI
zadtitna sklopka). Upotreba Fl zastitne sklopke
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i ra-
zumno obavljajte radove elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elekiri¢nog

alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. DrZanje prsta
na prekidadu prilikom noenja elektri¢nog alata
ili prikljuéivanije ve¢ uklju¢enog elekiriénog ala-
ta na elekiriéno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudite elekiri¢ni alat.
Alat ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em delu
elektriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.
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Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. NepaZljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i rukovanje elekiri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovaraju¢im elekiri¢nim alo-
tom &ete bolje i bezbednije da radite u navede-
nom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljui ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite od-
vojivi akumulator pre nego $to obavite
podesavanja uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganije elektriénog alata. Ova
bezbednosna mera spre¢ava nenamerno po-
kretanije elekiri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasiaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim ili koja nisu pro&itala ova
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih koris-
te neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioni$u i da nisu zaglavlje-
ni, da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako
da ometaju funkciju elekiriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

gl

h

5.

a

b
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e

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i posao koiji treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situ-
acijama.

Upotreba i rukovanije
akumulatorskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodaé. Koriéenjem punjacéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite poda-

lie od kancelarijskih spajalica, kovanica,
kljueva, eksera, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta, jer mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moZe da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogreine primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obrdtite se i le-
karu. Iscurela teénost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator.
Osteéeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.
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g) Sledite uputstva za punjenije i nikada ne puni-

te akumulator ili akumulatorski alat van tem-
peraturnog podruéja, navedenog u uputstvu
za rukovanie. Pogredno punijenje ili punjenje

van dozvolienog temperaturnog podru&ja moze

da unidti akumulator i moZe da poveda opas-
nost od pozara.

>

Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

+71 Cuvaite akumulator od toplote, npr.
mmsre od trajnog izlaganja suncu, od vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost od
% eksplozije.
6. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-

mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag

ili ovlaséeni korisnicki servis.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Specifiéne bezbednosne napomene

za udarne odvrtace

B Nosite titnike za sluh prilikom udarnog
odvrtanja. Uticaj buke moZe da dovede do
gubitka sluha.

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektrigni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

B Pre nego 3to ga odlozite, saéekajte da se
elektriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elekiriénim alatom.

M Dzite elektri¢ni alat za izolovane drske, kada
izvodite radove kod kojih umetnuti alat moze
da naide na skrivene strujne provodnike ili
sopstveni elekiriéni kabl. Kontakt vijka sa pro-
vodnikom pod naponom moze i metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da izazove
elektriéni udar.

Bezbednosne napomene za punjace

® Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem
na bezbedan naéin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da Ciste
i obavljaju korisnicko odrZavanije
uredaja bez nadzora.

Punjag je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.
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/A\PAZNJA!

4 Ovaj punjaé moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP
20 A3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi ¢ete na stranici www.Lidl.de/Akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaie koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!
B Ne koristite pribor koji nije preporuéila
firma PARKSIDE. To moze da dovede do
elektriénog udara i pozara.
PAZNJA!
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opekotina.

Pre pustanja u rad

Punjenije baterijskog paketa
(vidi sliku A)
/\ OPREZ!

> Pre vadenija, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimal-
no stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladidtenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu O
°Cib50 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé (B
(vidi sliku A).

¢ Umetnite mrezni utikad u utiénicu. Kontrolna
LED-lampica (B svetli crveno.

¢ Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
D Vam signalizira da je proces punjenja
zavren i da je baterijski paket @ spreman za
koridcenie.

A\PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu na-
punjenosti B treperi, tada je baterijski paket
O pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED-lampica za
kontrolu napunijenosti ® @ zajedno trepere,
tada je baterijski paket @ u kvaru.

¢ Gurnite baterijski paket @ u uredai.

¢ Izmedu dva uzastopna procesa punienja
isklju¢ite punja& na najmanje 15 minuta. U tu
svrhu, izvucite mrezni utikaé.

Stavljanje/vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

4 Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije
@ u sredniji polozaij (blokada). Pustite da bate-
rijski paket @ usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.
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Provera stanja akumulatora

¢ Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite tas-
ter za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje napunjenosti se prikazuje na LED-lampici
na displeju akumulatora @ na sledeéi nacin:
CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

¢ Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidag
za ukljuivanje/iskljuéivanie ) i drzite ga
pritisnutim.
LED radna lampica @ svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljucivanje ) lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj nadin, ona omogudava

osvetljavanje radnog podru¢ja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

4 Da biste iskljugili uredaj, pustite prekidaé za
ukljugivanie/iskljucivanie .

Podesavanje/predbiranje broja

obrtaja/obrinog momenta pritezanja

4 Pritisnite taster za predbiranje obrtnog momenta
©, da biste postepeno odabrali Zeljeni obrini
moment.

4 Laganim pritiskom na prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje ) se postize mali broj obrtaja /
obrtni moment pritezanja. Broj obrtaja / obrtni
moment pritezanja se poveéava povecanjem
pritiska.

B Obrini moment pritezanja zavisi od izabranog
broja obrtaja / predbiranja obrinog momenta i
trajanja udara.

NAPOMENA

> Da bi se izbeglo prejako pritezanje, za
pritezanije navrtki tocka mora da se izabere
najmanii stepen podesavanija obrtnog
momenta.
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/A\PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrtni moment priteza-
nja mora, u nacelu, da se proveri moment
kljugem!

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava
brzo zaustavljanie.

Promena smera rotacije

4 Promenite smer rofacije, fako 3fo éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

Stavljanje nasadnih umetaka

4 Stavite jedan od isporuéenih nasadnih umetaka

@ v drzag alata @.

Odrzavanje i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaijy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrzavanje uredaja.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &i$éenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napu-
njenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene Cetkice, prekidage) moZete da
poruéite preko nase dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Aku udarni odvijaé za vozila

Model:

PASSK 20-Li A1

IAN / Serijski broj:

310452_1904

Proizvodad:

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni
serviser:

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Odlaganije
[N, AmbalazZa se sastoji od ekoloskih

<‘9 materijala koje mozete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore
. u ku¢ni otpad!

Li-ion

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz uredaja.
Neispravni ili istro$eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponudenog
sabirnog centra.

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektriénih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatliiv nacin.

Obratite paznju na oznaku na razligitim
ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaceni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijal.

® O moguénostima za odlaganje
() dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona (samo punjaé)
(2014/35/EU)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta
od 8. juna 201 1. za ograniéenije upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Aku udami odvija& za vozila PASSK 20-Li Al
Godina proizvodnije: 08-2019.

Serijski broj: IAN 310452_1904
Bohum, 05.09.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas$ uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-porucivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija

Tel.: 0800 30 01 80
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(IAN 310452) uredaija.
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MASINA DE INSURUBAT

CU IMPACT TANGENTIAL SI
ACUMULATOR, PENTRU
AUTOVEHICULE PASSK 20-Li A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevéizut pentru insurubarea si
desurubarea suruburilor, precum si pentru strén-
gerea si desurubarea piulitelor. Aparatul prezintd
directie de rotire spre sténga/dreapta, o portscul&
p&tratd externd 1/2" si o lampé de lucru cu led.
Lampa cu care este echipat aparatul este preva-
zut& pentru iluminarea zonei directe de lucru a
aparatului. Cu ajutorul functiei de percutie rotativa
a aparatului, puterea motorului este transformatd in
miscdri rotative de percufie uniforme. Mecanismul
de percutie se utilizeazd in timpul stréngerii si in
timpul desurubarii.

Aparatul este destinat utilizarii de c&tre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere. Producgtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau manipularea incorectd.
Utilizati aparatul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare menfionate. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producéatorul nu isi asuma
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

@ Portscula

@ Comutator pentru directia de rotafie/blocaj
© Clemd pentru curea

O Tastd nivel acumulator

© Led indicator acumulator

0 Set de acumulatori

© Tastd de deblocare a setului de acumulatori
O Lampé de lucru cu led

© Tastd pentru preselectarea cuplului

(O Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turafiei
® Capete tubulare (17/19/21/23 mm)

@ incarcdtor rapid

® Led rosu de control al incarcdrii

D Led verde de control al incdrcdrii

Furnitura

1 Masing de insurubat cu impact tangentfial si
acumulator, pentru autovehicule PASSK 20-Li A1

1 incéredtor rapid pentru acumulator PLG 20 A3

1 set de acumulatori PAP 20 A3

4 capete tubulare 17/19/21/23 mm

1 clemé& pentru curea

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masiné de insurubat cu impact tangential
si acumulator, pentru autovehicule:
PASSK 20-Li Al

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)

Turafia la mers in gol: 0 - 2300 min’!

Numé&r nominal de

batsi: 0 - 3000 min"!

Cuplul maxim: 400 Nm

Cuplu preselectabil

in 5 trepte: 100/150/200/
300/400 Nm

Portscula: 1/2"
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Set de acumulatori: PAP 20 A3

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)
Capacitate: 4 Ah

Celule: 10

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 A3

INTRARE/Input:
Tensiune nominald:

230-240V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal: 120 W
Sigurantd (internd): 315A
IESIRE/Output:
Tensiune nominald: 21,5V==
(curent continuu)
Curent nominal: 4,5A
Duratd de incdrcare:  cca 60 min.
Clasa de protecfie: I1/ (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 91,6 dB (A)
Incertitudine K: K, = 3 dB
Nivelul puterii acustice: L,= 1026 dB(A)
Incertitudine K: Ka = 3 dB

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratfiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:
Dimensiune maximd permisd pentru strdngerea
suruburilor si piulifelor:

a, = 8,65 m/s?

Incertitudine K = 1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie auditivé!

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercai s& mentineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a functionat f&réd

sarcing).
Indicatii generale de

°
siguranta pentru sculele
I!L.Jl electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notfiunea de ,sculd electricad” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in priz4. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdméntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impé&-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul exist&, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeal&. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agéta scula electricd sau
pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) indepartati sculele de reglare sau surubelnitele

nainte de a porni scula electricd. O scul& sau

o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

e

f) Purtati imbrac&minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

9

h

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizéri. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd rdniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

b

C

d

e

f

9

h

)

)

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinatd respectivei
luerdri. Cu scula electrica adecvatd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.
Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoatefi stecarul din prizé si/sau indepértati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.
Nu péstrati sculele electrice neutilizate la inde-
ména copiilor. Nu permitefi ca scula elecirica
s fie utilizatd de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
daca sunt utilizate de persoane fard experienta.
ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneaza ireprosabil si dacd nu se blochea-
28, dacd existd componente rupte sau deterio-
rate in asa fel incét s& fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de ufilizarea sculei elec-
trice, solicitali repararea componentelor deteri-
orate. Multe dintre accidente sunt provocate de in-
trefinerea necorespunzé&toare a sculelor electrice.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatfii peri-
culoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grdsime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situalii neprevazute.

a

b

C

d

e

9

5. Utilizarea si manevrarea sculei cu

acumulator

Tncércq,ﬁ acumulatorii numai cu incércgtoare re-
comandate de producétor. Un incércdtor desti-
nat unui anumit tip de acumulatori prezintd pericol
de incendiu dacd este utilizat cu alfi acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
prevézuti in acest sens. Utilizarea altor acumu-
latori poate provoca rdniri si pericol de incendiu.
Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-

lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizari necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca

iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorafi sau modificafi se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot pro-
voca incendiu, explozie sau pericol de rdnire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-

raturi prea ridicate. Focul sau tfemperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdrcati niciodatd acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului de tempe-
raturi indicat in instructiunile de utilizare. Tncar-
carea gresitd sau incdrcarea in afara domeniului
de temperaturi admis poate distruge acumulato-
rul si poate creste pericolul de incendiu.
PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

Protejati acumulatorul impotriva
céldurii, de exempluy, inclusiv fata

+ D77/

max. 50'C

de radiatia solaré indelungaté, foc,
apé si umezealé. Pericol de explozie.

x

2S
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6. Service

a)

b

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodatd lucréri de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de siguranta specifice pentru
masinile de insurubat cu percutie

Purtati echipament de protectie auditivé la
insurubarea cu percutie. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Asigurdti piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat
prins& cu dispozitive de prindere sau cu o men-
ghing este fixat& mai sigur decét cu ména dvs.

Tinefi scula electricd stréns in ména. La strén-
gerea si desfacerea suruburilor pot apérea
pentru scurt timp cupluri de reacfie ridicate.

Asteptati oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza. Capul atasabil se poate bloca si
poate duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Tineti aparatul de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd executatfi lucrdri la care
surubul sau capul atasabil poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca elec-
trocutarea.
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

()

Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani, cét si
de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau f&rd ex-
perientd si far& cunostinfe necesare,
dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea
in sigurantd a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la acesta.
Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdtarea si acfiunile
de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii fara
supraveghere.

Incdrcatorul este destinat exclusiv
utiliz&rii in interior.

/\ AVERTISMENT!

>

Acest incdredtor poate incdrca numai urmé-
toarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/PAP 20
A2/PAP 20 A3.

> O listd actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la
www.lidl.de/akku.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului

de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesoriile si aparatele auxiliare
care sunt specificate in instrucfiunile de utilizare,
respectiv a cdror prindere este compatibild cu
aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi accesorii care nu au fost reco-
mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate
provoca electrocutare si incendiu.

ATENTIE!
Suprafata fierbinte.
Pericol de arsuri.

inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incércdtorul

rapid B (a se vedea fig. A).

¢ Introduceti stecdrul in prizd. Ledul de control (®
lumineazd rosu.

¢ Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-
rea procesului de inc&reare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control @) clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincalzit si
nu poate fi incdrcat.

4 Dacd ledul rosu de control @ si ledul verde
de control @ clipesc simultan, atunci setul de
acumulatori @ este defect.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectafi incarcgtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incdrcare.
In acest scop scoateti stecdrul din prizd.

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

¢ Asezafi comutatorul pentru direcfia de rotafie
@ in pozifie centrald (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in maner.

Scoaterea setului de acumulatori:

4 Apdsati tasta de deblocare @ si scoatei setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sali tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea si imaginea principal&).

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt ofisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupé
cum urmeazd:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim

de incarcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incércare
ROSU = nivel scazut de incdrcare - incdrcati
acumulatoru

Punerea in functiune
Pornirea/oprirea

Pornirea:

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT @) si finefi-l apésat.
Lampa de lucru cu led @ se aprinde la apé-
sarea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT (. in acest mod lampa asi-
gurd& iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare scdzutd.

Oprirea:
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT @.
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Setarea/preselectarea turatiei/
cuplului de strangere

¢ Apésati tasta @ pentru preselectarea cuplului
pentru a alege treptat cuplul dorit.

4 Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT
(D defermind o turafie/un cuplu de strangere
redus. Turafia/cuplul de stréingere se mdreste prin
ap&sarea progresivd a comutatorului.

B Cuplul de strangere depinde de turatia/prese-
lectarea cuplului aleasd si de durata percutiei.

INDICATIE

> Cu toate acesteq, pentru a strange piulitele,
trebuie selectat cel mai mic setare a cuplului
pentru a evita strdngerea mai stransd.

/\ ATENTIE!

4 Cuplul de stréingere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometricé!

INDICATIE

> Fréna de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.
Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin apdsarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Fixarea capetelor tubulare

4 Introducefi unul dintre capetele tubulare livrate

® in portscula @.
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Intretinerea si curatarea
2 AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

inaintea tuturor lucrarilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

W Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd uscatd.
Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acu-
mulator litiv-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optim& de
incdrcare se afl& in intervalul cuprins intre 50%

si 80%. Aparatul poate fi depozitat in condifii
optime in locuri uscate si rGcoroase.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cdnd a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deferiordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-

te piese de uzurd sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii

dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descarcate de pe

s
e [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numadrului de articol (IAN) 123456.
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Service-ul
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 310452_1904]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompemoss.com
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Eliminarea

{7 Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat
si eliminate la puncte de reciclare ecologicd.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul

" menajer!

Li-ion
inainte de eliminare, scoateti acumulatorii din
aparat.
Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozifiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitsile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

Informatii despre posibilitstile de
A eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.

=¥
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/UE) (doar incarcdator)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consilivlui din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substane periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat:

Masing de insurubat cu impact tangential si acumulator, pentru autovehicule PASSK 20-Li A1
Anul de fabricatie: 08 - 2019
Numar de serie: IAN 310452_1904
Bochum, 05.09.2019

o c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactdti linia
directd de service.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numarul de articol (de
exemplu IAN 310452) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYINATOPHA
ABTOMOBUJTHA YOAPHA
BOPMALLUUHA PASSK 20-L1 A1l

BbveBeneHue

nO3ﬂpGBﬂBOMe BU 30 I'IOKynKC]TC] HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NPORYKT.
PrkoBoncTBOTO 30 NOTpebuTEns € YacT ot To3M
npoaykT. To CbAbPXKA BAXKHM YKA3AHUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagsum. [Npean na usnonssare npoaykra, ce
3QMO3HAMTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 0bCcnyBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CNOpea OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarte npoaykTa Ha TpeTw
NULA 30€0HO C USNATa NOKyMeHTaums.

Ynotpe6a no npeaHAasHAYeHue

YpensT e NpenHAsHAYEH 30 30BUHTBOHE W PA3BMHT-
BAHE HA BUHTOBE, KAKTO M 30 3ATATAHe M pasxnab-
BAHE HA raMKu. YpeosT pasnonara ¢ GyHKums
OSCHO/NSBO BLPTEHE, 30XBAT C BLHILEH YETMPUCTEH
30 MHCTPpyMeHTH 1/2" 1 ceetoaroaHa namna 3a
ocBeTsBaHe Ha pabotHoTo Macto. CeetnmHaTa

HO ypenad e NpefHa3sHaYeHa 3a OCBETIBAHE HA
HenocpencrseHara pabotHa 3oHa Ha ypena. C
GYHKUMATA BBPTALL YAAP HA YPENd MOLHOCTTA Ha
[BMIATENS CE MPEBPbLUA B PABHOMEPHM BLPTALLM
yaapu. YOAPHUST MEXAHWM3bM CE 3a0eMCTBA NPpK
3aTaraHe 1 pasxnabeaHe.

Tosu ypen e npenHasHayeH 3a ynotpe6a ot
Bb3pactHu. Mnanexxu non 16-roamwta sb3pact
TpS6BA AA U3MOM3BAT YPEAA CAMO MOMA KOHTPON.
pou3BOAMTENST HE NOEMA OTTOBOPHOCT 30 LWETH,
MPUUMHEHM B PE3YNTAT HA HELenecbobpasHa
ynotpe6a unm HenpasunHo obcnyxsaHe.
M3nonssaitte ypena eMHCTBEHO criopen onmca-
HMETO M 30 YKA3aHMTe 0BNACTM HA MPUOXeEHHe.
YpensT He e NPenHA3HAYEH 30 NPOPECHOHANHA
ynotpeba. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa
HO Ypenad ce CYMTa 30 HeLenecbobpasHa 1 kpue
3HQYMTENHM OMACHOCTM OT 3n10MoMYKA. 3a noBpe-
oM BCNeAcTsme HA ynotpeba, KOSTo He oTroBaps
HO MPEOHA3HAYEHNETO, MPOUIBOAMTENST HE NOEMA
OTTOBOPHOCT.
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O6opyneane

@ 3axear Ha uHCTpyMeHTa

@ MpeekniousaTen Ha nocokara Ha sbpTeHe/
Brokmpane

© Lunka 3a konan

O GyroH 30 crcTosHMeTO Ha aKyMynaTopHaTa
6artepus

@ VHovkatopHu ceetopmonu Ha akymyno-
TopHata 6atepms

O AxymynaropeH naker

@ GyroH 30 pebrokmpaHe Ha aKyMynaTopHus
nakert

© CseronmonHa namna 3a oceeTssaHe Ha
paboTHOTO MACTO

© ByroH 30 npensapuTento 3anasaHe Ha
BBPTALUMS MOMEHT

(O Mpeekniousaren 3a skniousare/mskntousaHe,/
perynMpaHe Ha Y4ecToTaTa Ha BbpTeHe

@ Cmensemu masm (17/19/21/23 mm)

(D Grp3o3apsnHo ycrpoiictso

(B YepeeH koHTponeH ceetopmon 3a 3apexaaHeTo

(D 3enen koHTponeH cBeTOAMOR 30 3APEXAAHETO

OkomMnneKkToBKa HA AOCTABKATA
1 akymynatopHa asToMobunHa yaapHa
6opmawmHa PASSK 20-Li Al

1 6bp303aPSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYyNaTOpHATA
6arepus PLG 20 A3

1 akymynaropen naker PAP 20 A3

4 cmensemm masun 17/19/21/23 mm
1 wmnka 3a Konax

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBoncTBO 30 NoTpebuTens

TexHuueckmn XAPAKTEePUCTUKHU
AkymynatopHa asToMobunHa ynapHa
6opmawmna: PASSK 20-Li Al
HomuranHo Hanpexenme: 20 V === (npas Tok)
Yecrota Ha BbpTEHE

HO Mpa3eH Xon: 0 - 2300 min’!

HomuHaneH 6port yaapm: 0 - 3000 min

Make. Bbpraw momeHt: 400 Nm

BbpTaLy MOMEHT C Bb3MOXHOCT 30 perynmpate

Ha 5 crenenu: 100/150/200/
300/400 Nm

3aXBAT HA UHCTPYMEHTA: 1/2"
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Axymynaropen naker: PAP 20 A3

Tun: NUTUEBO-MOHHA
HomuHanHo Hanpexetue: 20 V === (npas Tok)
Kanauurer: 4 Ah

Knetku: 10

61p3030pPSAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHATA

6arepums: PLG 20 A2

BXOQO/Input:
Hommuanno Hanpexenue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

Homunanna koncymaums: 120 W
Mpennasuren (srpewen): 3,15 A 2%
M3Xod,/Ovutput:

HomuranHo Hanpexenme: 21,5V == (npas Tok)
HommHanen Tok: 4,5 A

MpombmxurenHocT Ha
okono 60 min
/@l

(mBoMHa M3onaLMs)

3apexaaHe:
Knac Ha sawmra:

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM:

M3mepeHa cromHoct 3a wym cermacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HUBO HQ WYMA HA enek-
TPUUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hueo Ha 3sykosoto Hansrake: L, = 93,6 dB (A)

Bb3morkHa HeTouHOCT Ha
usmepeateto K:

K, =3 dB
Hueo Ha 3eykosata mowHocr: L, = 104,6 dB (A)

Bb3morkHa HeTouHOCT Ha
usmepsatreto K:

Kya=3dB

CroHoCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCUM:
CyMapHM CTOMHOCTH Ha BUMBpaumuTe (BeKTOopHA
CyMa OT TpHTe NOCOKM), OnpeneneHm ChracHo
EN 62841:

3ataraHe HA BUHTOBE M FAMKM C MOKCUMMATHO
nonyctum pasmep: @, = 9,425 m/s?
Bb3mosxHa HeTouHocT

Ha mamepsaHeto K = 1,5 m/s?

Hocete antndponu!

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBQ PBLKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE 1 MOCOUEHMTE
CTOMHOCTM HQ LIYMOBUTE EMMUCUM CA UIMEPEHM
CBIMACHO CTAHAAPTEH METOM HA M3MMTBAHE M
MOraT A Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE Ha
€NeKTPUUECKM UHCTPYMEHTM.

> [locoueHunTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMMTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMUCUM MOFAT Id CE M3MOM3BAT U 3 NpeaBa-
pUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/A NPEAYNPEXXKQEHMUE!

> BUBpPALMOHHMTE 1 LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEMeE HO NeMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
eneKTPUIEeCKMs MHCTPYMEHT MoraT Aa 6baat
PA3NMYHM B 30BUCHMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
Ta C eNeKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
OT B1AA Ha o6paboTsaHms aetamn.

> [loctapaiite ce na NOpABLPXATE HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prumepHm
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUEPALMOHHOTO
HOTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NpH
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHMUaBaHE
Ha pabotHoto Bpeme. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM Y4OCTU HA paboTHMs
UMKBN (HaNp. NEPUOANTE, NPe3 KOUTO enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOAMTE, MPE3 KOUTO MHCTPYMEHTDT €
BKMIOUEH, HO paboTu Bes HaTosapsaHe).

: O6wu ykazaHus 3a

6e30nNAacHoOCT 3a enek-
| | TPUUECKUN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

> BseMeTe non BHUMOHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306pakeHUs
M TeXHUYECKM ACGHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€neKTPUYECcKM MHCTPYMeHT. MNponyckm npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-ROMy MOTaT
[0 IPUYMHST TOKOB yaap, Noxap u/unu
TEXKM HAOPQHSBAHMS.
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3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 3 6baelum cnpasku.
M3nonssarmst B ykasanusta 3a GesonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHaCH 3

paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
UecKkM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewwm c akyMynatopHu 6atepui enexkTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) MopnbpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U
no6pe OCBeTEeHO. Eesnopsu:rbK M HEOCBETEHU

pG6OTHM MeCTa MOoraT Aa NpPpHUYMHAT 3N1ONONYKHU.

6) He pabortete ¢ enektpuueckms MHCTPYMEHT B

MOTeHUMANHO eKCNNo3nBHAa cpeaa c Hanuuue

Hd 3ananamMHn TEYHOCTH, ra3oBe MU Npaxoese.

Enektprueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBar nckpw,

KOWTO MOTQT A 3ANANST NPAXA MM NapwTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT OPDBXKTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nmua. Mpu OTBNMYAHE HA BHUMAHKMETO
€ Bb3MOXHO A4 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPMUECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BawmsT WeENcen Ha eNeKTPUYECKUs MH-
CTPYMeHT Tps6Ba Aa e NOAXOASLL 30 KOHTAKTA.
LLlencensT He Tpa6Ba NA ce NPOMEHS MO HUKG-
KbB HaumH. He m3nonssairte npexonHu wwence-
Y 30€0HO CbC 3ALUMTHO 303EMEHMTE ENEKTPH-
yecku MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no kouro He ca
MPOBEHW MPOMEHM, M MONXOMALLM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6) M3barearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NeYKHN U XnaanunHUUM. C'bLI.I.eCTByBG no-

BULLUEH PUCK OT TOKOB yaap, KOrarto 141070 BH €

3a3eMeHo.
8) [Masere enekTpUYECKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXA

u Bnara. rlpOHVIKBGHeTO HQ BOAA B ENEKTPUYECKM

MHCTPYMEHT MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsitre npeaHasHaueHMETO HA CBBP3-

Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe Mnn
OKAYBOHE HA €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 ALPMAHE HA LWencend or KoH-

rakra. MNasete cebp3sawms kaben ot Harpsea-

He, Macno, ocTpu pL6oBe MNK ABMXKELLH ce
yactu. [ospeneHm mnu onneteHu CebP3BALLM
kabenu yBenuyasar pucka oT TOKOB yaap.
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n) Koraro pabotute Ha OTKPHUTO ¢ enekTprueckm

e

a

6

8)

r)

a

MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABLIKUTENM,
KOWMTO CA pA3peLUEHM 3d NMOM3BAHE HA OTKPM-
0. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha oTkpu-
TO YOBIXKMTEN HAMAMSBA PMUCKA OT TOKOB YAAP.
Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT
BbB BNCAXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexxHa, M3nons-
BAMTE NPeKbCBAY ¢ AeeKTHOTOKOBA 3aLUMTA.
M3non3saHeTo Ha NpekbeBay ¢ AedEKTHOTOKOBA
30LWMTA HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

besonacHocr Ha xopara

Bbnete BHMMaTenHu, cbcpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYEeckH MH-
ctpymenti. He msnonseaiire enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM UMK CTe noa
Bb3[EMCTBUETO HO HAPKOTULIM, ANKOXOM MK
MeaukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHKME npy
paboTa ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
M3nonssairte nMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCETe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHU NPEANa3HM CPEACTBA KATO MPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPOHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
npeau Aa ro cBbp>KeTe KbM ENeKTPO3axXpaH-
BaHETO u/Mnu akyMynaropHara 6arepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObpXXMTE NPbCTa
CM HA NPEBKIIOYBATENS UMW CBBPXKETE BKITHO-
UEH eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrctpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA
MMM raeyHUTe KNIOYOBE, NPeaM Aa BKouUTe
€reKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT mnn
KoY, HOMMPALY, CE BbB BLPTALA CE YACT HA
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE Ad NPUuM-
HW HOPAHSBAHMS.

M3barsaire HeecTecTBEHO NONOXEHWE HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULMS M BUHATH
nasere pasHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponmpare no-nobpe enekTPUUEcKUs HCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALMM.
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e)

x)

3)

a

6

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKMPOKK Apexm unu 6uxyta. dpbxre
KocuTe M 0bNeKnoTo cM aaneye ot ABMXKELUM
ce uact. CeobonHurte apexm, Guxyrara u
ABNTUTE KOCM MOFAT fd 6BAAT 3aXBAHATM OT
ABMXELWM Ce YaCTM.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPOHE Ha Npa-
XOCMYKQUKM M Npaxoynoemtenu, Te Tpsbea
na ce CBbPXAT U M3MON3BAT NpaBunHo. W3-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe Ad HAMANM ONACHOCTUTE NOPAAm
HanuuMe Ha Npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe 0a [OBede 3a YACTH OT CEeKYyH-
AATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynortpeb6a u o6¢cny>XBaHe HA
€neKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckus MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonssaiMTe NpenHas-
HA4yeHMsd 3a Hes eneKTpUYeCcKHU UHCTPYMEHT.
C noaxonawma enekKTpn4eckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-HesonacHo B nocoue-
HWs PaBOTEH OMAMNC30H.

He msnonseairte enektpmueckn MHCTPYMEHT
C noBpeneH npesknto4ysaren. EﬂeKTqueCKM
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe 0a ce BKNYBa U
M3KITHOUBA, € ONACEH M TPIOBA A C& PEMOHTUPA.
Uskniouete wencena or KOHTAaKTa VI/HJ'IIA
OTCTpAHeTe CBan{Lara ce akyMynartopHa
6atepus, npeau Aa NpeanprUemMeTe HacTpoM-
KM HA ypena, Aa CMEeHUTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT UMK Aa OCTABUTE eneKTpuYecKua
MHCTPYMEHT. Tasum npeannasHa MapkKa npeno-
TBPATABA HEBOJSIHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Koraro He u3nonssare eneKTpuyecKkuTe nH-
CTPYMEHTHU, 1 C'bXpOHﬂBClllee U3BDBH 06cera
Ha geua. He nosesonssamre M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT OT NMua, KOUTO
Hé ca 3ano3HaTH C Hero nnu He ca npoyenu
Te3n yKasaHua. EJ'leKTpMLleCKMTe MHCTPYMEHTU
Ca onacHM, dKo ce M3NoN3BAT OT nNnua 6es
onuTt.

n)

e

XK

3)

5

a

6

8)

Monnvp>xaiire craparenHo enekTpuyeckmTe UH-
CTPYMeHTM 1 paboTHus uHcTpyMeHT. Mpoeeps-
BAJTE AQMNM ABMXKELLMTE CE YACTM PYHKLIMOHM-
paT NPABMNHO M He Ce 3aKNMHBAT, AANM MMA
CUYNEeHM YACTU MMM YACTH, KOMTO ca noBpene-
HM TAKQ, Ye ChLIECTBYBA ONACHOCT 3d YHKUMO-
HMPAHETO HA eNeKTPUYEcKms MHCTpyMeHT. Mpe-
OV M3NOM3BAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
noBpeneHMTe Yact1 Tpsbea Aa ce PEMOHTMPAT.
MpuumrHa 30 MHOTO 3MOMONYKM € NOWA NOANPbLX-
KQ HQ eNEKTPUIECKMTE MHCTPYMEHTM.
Monnspxaiite pexeLure MHCTPYMEHTM OCTPH
1 uncti. CraparenHo noaabPXaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelun prbose ce 3a-
KNMHBAT NO-PSOKO M C€ HANpPABNSBAT MNO-NECHO.
M3non3saiire eneKkTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
PABOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM M T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3U YKA3AHMS.
B3emaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpensMnaAeHNUTE NPUNOXEHNS MOXe na
[oBene [0 OMNACHM CUTYALIMM.

Monnsp>kaiTte pbKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALIAHE CYXM, YMCTU U HE3AMBPCEHM C
macno 1 rpec. XJ'I'bBrClBM PBKOXBATKM U NOBBPX-
HOCTM 30 XBALLOHE HE MO3BOMSBAT 6€30MNacHo
YNPABAEHME M KOHTPON HA eNeKTPUYEecKms
MHCTPYMEHT B HenpensmMaeHn CUTyaumm.

Ynotpeb6a n o6cny>xBaHe HA
AKyMynaTtopHMUSA MHCTPYMEHT
3apexnaTe akyMynaropHure 6arepumn eamh-
CTBEHO CbC 30PSAHMTE YCTPOMCTBA, NPEnopbYa-
HW OT NPOM3BOAMTENS. 3OPSOHO YCTPOICTBO,
FOAHO 30 OMPEneneH B1A aKyMynaTopHu 6atepim,
MOXe foa nosene Ao OnAcHOCT OT NoXap, ako ce
M3NON3BA 30 APYTM KYMYNATOpHM Batepuu.
M3I‘IOH3BQ;1Te €anHCTBeHO I'IpeJ:I.BMneHMTe 3a
eHeKTpM‘-IeCKVITe VIHCprMeHTH OKYMYHOTOPHM
6arepuu. Ynotpebata Ha Opyr akymynarop-
HU 60Tep1414 MOXe Oa nosene no HapaHaBAHMS
M ONACHOCT OT NoXap.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara 6a-
'repml, 1 np'b)K're aaneye ot KGHLlel'IOpCKM
KHOMepM, MOHETH, Knroyose, I'IHPOHVI, BUH-
TOBE UK APYTU MANKKU METANHU NpeameTH,
KOUTO Morar aa I'IpenMBBMKGT myHmpuHe Ha
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o

KoHTakTUTe. KBCO ChenmHeHme Mexay KoHTak-
TMTe HA aKyMynaTtopHata 6arepums Moxe Aa
NPUYNHN U3TAPAHNUA UITKU NOXAP.

Mpu HenpasunHo M3noN3BaHE € BBIMOXKHO
M3TMUAHE HO TEYHOCT OT aKyMynaTopHara
6arepus. Msbarsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
CnyJydeH KOHTAKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
ue TEYHOCTTA NMOMNAMHE B OUUTE, NOTLPCETE
AONBAHMTENHO MEAMUMHCKA noMoly. Mstnua-
LMAT OT aKyMynatopHara 6atepus enekTponmt
MOXe Na AoBefe [0 PA3APA3HEHMS HA KOXATa
MU U3rapsaHUS.

He usnonsearite nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. MoseneHneto Ha
nospeneHn nMnm NPpoMeHeHM aKkyMynaTtopHu
6aTepun e HeNPEeNBMAMMO M Te MOTaT fid A0-
BENAT [0 MOXAP, EKCANO3MS UMK ONACHOCT OT
HAPOHSBAHE.

He m3naraitre akyMynaropHata 6arepus

HQ OFbH MM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH unu Temneparypa tan 130 °C (265 °F)
MOraT oa npeamsBMKAT ekcnnosms.

CnasBaiTte BCUUKM yKA3QHMS 30 3apexxaaHe
M HMKOTQ He 3apeXAaiTe aKyMynaropHara
6atepms UNKM aKyMynaTOPHUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HQ MOCOYEHMS B PHKOBOACTBO-
TO 30 eKcnnoaTaums TeMneparypeH auana-
30H. HenpasunHo 3apexnaHe mnu sapexnaHe
M3BbH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TEMNEpPATypeH
AMANA30H MOTAT 4G PA3PYLIAT AKYMYNATOp-
HaTa 60Tepl49| M 0da NOBULWAT ONACHOCTTA OT
noxap.

NOBULLUEHO BHMMAHMUE!
OMACHOCT OT EKCMJTIO3U4!
Hukora He 3apexnanTe Henpesapex-
nawm ce 6atepuu.

+

¥

Masete akyMynaropHara 6arepus ot

% BMCOKM Temneparypu, BKNHOUYUTENHO
max. 50

Hanp. oT NPOABIIKUTENHO M3naraHe
HQ CNbHYEBA CBETSIMHA U OlbH, KAKTO
MU OT BOOA M Bnara.

2R 0

C'hLI.I,eCTByBCI OMACHOCT OT eKcnno3um4.

6. CepBus

a) Enektpuueckust MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM cre-
LMANMUCTU U CAMO C OPMIMHANHMU PE3epPBHU
yactu. C ToBA Ce rapaHTMpaA 3aMa3BAHETO HA
6€30NACHOCTTA HQ ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaKTe noBpeaeHM akyMmy-
natopHu 6atepumn. Bcakakse peMoHT Ha aky-
MynatopHm 6atepmm TpabBa AA Ce U3BBLPLLBA
CAMO OT NPOM3BOAMTENS UMM YMBIHOMOLLEHM
CepBuM3n.

YkaszaHus 3a 6esonacuocr,
Cﬂel.ll/lq)VIHHM 3a yaapH4 BUHTOBEPTU

B Tpu ynapHo 3aBUHTBAHE HOCETE CPencTBA 3
3awWwmTa Ha cnyxa. MsnaraHeto Ha Wwym Moxe
[Q MpWumMHM 3ary6a Ha cnyxa.

B OQukenparitre obpaboteanms netamn. Ouken-
paHeTo Ha obpaboTeanms aeTain nocpen-
CTBOM 3aTeratenHo npucnocobnexune mnu
MeHreMe e No-CTabUIHO, OTKOMKOTO € PBKa.

B [lpuxre cTABMNHO €NEKTPUUYECKMS UH-
ctpyMenr. [pu 3atsrane u pasxnabeate Ha
BMHTOBE CA Bb3MOXHM KPATKOTPAMHM BUCOKM
PEAKLMOHHU MOMEHTM.

B Mzuakairte enekTpUUECKMAT MHCTPYMEHT Aa
cripe HaMBAHO, Npeau aa ro ocrasure. Pabor-
HUST MHCTPYMEHT MOXe [d 3auenu 1 nosene
[0 3ary6a HA KOHTPOS HAA eNeKTPUIYEcKms
MHCTPYMEHT.

B [pvxre ypena 3a M30NMPAHUTE MOBBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbpLUBATE
paboTH, Npu KOUTO BUHTBLT UK PABOTHUST
MHCTPYMEHT MOTaT [id OKOCHAT CKPUTU
€neKTPMUYECKM NPOBOAHMLIM.

KoHTaKT Ha BMHTA MK pABOTHMS MHCTPYMEHT

C HOMMPALY Ce NOA HaNpeXeHKUe NPOBOAHMK
MO>X€e [ia 3aXPAHM C HAMPEXEHWUE U MeTamHMTE
4acTM HA YPEeAd M Ad NPUYKHM TOKOB yaAp.
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YxkazaHusg 3a 6e30nacHocT 3a 3apsaHM

ycTpoicTBa

m To3u ypen Moxe A4 ce M3MNON3Ba
OT Aeua Ha Bb3PACT HaA 8 roamHy,
KOKTO M OT fIMLA C OTPAHMYEHM
bM3MYECKM, CETUBHU UK YMCTBE-
HW BB3MOXHOCTH UK 63 onuT 1
3HAHMS, aKO ca noa HabnioneHue
MU €A MHCTPYKTUPOHM MO OTHOLE-
HWe Ha BesonacHara ynotpeba Ha
ypena v pabupar onacHocTuTe,
NpoM3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He monyckaitte neua na mrpast ¢
ypena. MNouncrsaHeTo u noaapbx-
KQTQ OT CTPAHA Ha noTpeburens He
Tp96Ba OA Ce M3BBLPLIBAT OT AeLd
6e3 Habntonerue.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLLO 3
paboTa camo B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.

/A\ BHUMAHUE!

> ToBa 30pSOHO YCTPOMCTBO MOXE A 30PeXad
camo cneprmte 6atepum: PAP 20 A1/PAP
20 A2/PAP 20 A3.

> AKTyaneH cnuchbK Ha CbBMECTUMMTE
akyMynatopHu 6atepuu we HamepuTe
na www.lidl.de/akku.

/\ NPEQYNPE>XXAEHME!

B Ako kabenbT 30 CBBP3BAHE KbM MPEXATA
HO TO3M ypen ce noBpenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOLMTENS, HETOBUS CEPBM3
MNK NULLE C NOAXOAALLA KBANMPUKALMS, 30
Aa Ce NPenoTBPATAT EBEHTYANTHM ONACHOCTM.

OpuruHanHu npuHaane>xxHoctu/
AONMbNIHUTENHU yYpeau

Msnonseaitte camo NpUHALNEXHOCTM U AOMBA-
HUTEMNHU ypenM, KOUTO Ca NOCOYEHM B PBbKOBOA-
CTBOTO 30 NoTpebuTens pecr. YUMMTO 30XBAT e
CbBMECTMM C ypena.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

B He v3nonssaiite NPMHAANEXXHOCTH, KOUTO He
ca npenopbuarm ot PARKSIDE. M3nonssaxeto
MM MO>Xe Aa [oBene N0 TOKOB YAAP M MOXAp.

BHUMAHME! Topewa
nosbpxHoct. Colyectsysa
OMACHOCT OT U3rapsHe.

NMpenn nyckaHerto B
ekcnnoaraums

3ape>knaHe Ha AKyMynaropHMs
naker (Bx. ¢wur. A)

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> Bunarm msknrousante wencena, npeau na

M3BAAMTE PECH. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NAKeT OT Pecr. B 3APSAHOTO YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaite akyMynaropHms

¢

¢

¢

NaKeT, KO OKOMHATA TeMNepaTypa e nof
10 °C unu Han 40 °C. B cnyuait Ha
NPOOBLMXMUTENHO CbXPAHEHUE HA NUTMEBO-
MOHHA aKyMynatopHa 6atepus penosHo
NpOBePSABANTE HEMHOTO HMBO HA 3APEXAC-
He. ONTMMANHOTO HUBO HA 3apeXaaHe e
mexay 50 % 1 80 %. Knumarst 3a cbxpaHe-
HMe TPS6BA A € XNAAEH, CyX M C OKOMHA
Temneparypa mexay O °C 1 50 °C.

Mocrasete akymynatophus naket @ e 6xp3o-
3apsnHoTo ycrpoiictso (B (ex. dur. A).
Bkniouerte wencena e kontakra. KontponHust
ceetonmon (B ceetn uepeeno.

3enenust koHtponen ceetomvon O curnanu-
3Mpa, Ye NPOLECHT HA 3aPEXOaHE e 3aBbp-
weH u akymynatoprust naket @ e rotos 3a
ekcnnoaraums.

/\ BHUMAHME!

¢ Axo YEepPBEHUAT KOHTPONEH CBeTOAMON ®

¢
¢

Mura, akymynaroprust naket @ e nperpsn
1 He MOXe . ce 3apeau.

AKO YEPBEHMSAT 1 3€NEHNIT KOHTPOMNEH CBETO-
nvon ® @ murar saenro, akymynaropHmst
naket @ e nospeneH.

Mocrasete akymynatophus naket @ s ypena.
Mexny nse nocnenosarentu 3apexnaHms m3-
KMIOUYBAMTE 3APSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHUMYM
15 MUHYTM. 30 LenTa m3kntoueTe Wencena ot
KOHTOKTA.
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MocrasaHe/M3saxkaaHe Ha
akymynaropHus nakert 8/oT ypeaa
nOCTGBHHe HQ OKyMyHOTOpHMﬂ nakert:

¢

lNocTaeeTe npeskntouBaTENs 30 NOCOKATA HA
sppreqe @ B cpento nonoxetue (6nokupa-
He). Akymynatophust naket @ Tpsbsa na ce
buKcmpa B prKoXeaTkara.

MssaxxpaHe Ha AKYMYnaTopHUA NaKeT:

¢

HamcHete 6yToma 3a nebnokupare @ u
u3sanete akymynatopHus naket .

MNpoBepka Ha CbCTOAHUETO HA
akymynaropHara 6arepus

¢

30 npoBepKa Ha CbCTOSHUETO HA AKYMynaTop-
Hata 6atepus HaTMcHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHME-
10 Ha akymynatophara 6atepus @ (sx. chio
ocHosHara ¢urypal.

CoCTOSHMETO HA 3apSAA Ce NOKA3BA OT MHAM-
KQTOPHWTE CBETOAMOAM HA OKYMynaropHara
6arepus @ kaxo cnensa:

YEPBEH/OPAHXEB/3ENEH = makcumanko
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akyMynaropa

MyckaHe B ekcnnoarauuns
Bxnousane/Uskniousare

BkntousaHe:

¢

3a nyckaHe B eKcnnoaraums HA ypena Ha-
TUCHETE M 3aAPBXTE HATUCHAT NPEBKMOYBATENS
30 skniousane/mskniousare (.
CaeTtonronHaTa namna 3a oceeTssaHe HA
pabotHoto macto @) ceetn npu nexo mnu Ha-
MbAHO HATUCHAT NPEBKNFOYBATEN 30 BKNIOYBA-
ne/uwsknmousare ). Ta ocurypssa ocsetssame
Ha paboTHOTO MACTO Npm HebnaronpusTHA
OKOJIHO OCBETEeHOCT.

MskniousaHe:

¢

3a u3KnoUYBAHE HA ypend oTnycHeTe npes-
kntousatens 3a eknousane,/mskniousare (.

Hacrponka/Mpensapurenex nséop
HO YEeCToTaTa Ha BbpTeHe/MOMEHTA
Ha 3araraHe

¢

Haruchete 6ytora @ 3a npepsaputento 3ana-
BAHE HA BBLPTALUMS MOMEHT, 30 Aa usbepeTe Ha
CTeneHM XENAHUS BbPTILL MOMEHT.
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4 Jlek HaTMCK BLPXY NPEBKNIOYBATENS 30 BKIOY-
sane/mknousare ) aktuempa Hucka yectota
Ha BbpTeHe/HCBK MOMEHT Ha 3atsrate. C yse-
NMYABAHE HA HATMCKA YECTOTATA HA BbpTeHe,/
MOMEHTBT HQ 3ATrAHE Ce NOBMLIABA.

MomeHTsT Ha 3aTarane 3asmck ot Msbpatara
YecToTa Ha BbpTeHe,/NpeaBapUTENHoO 3aaane-
HUS BLPTILL MOMEHT M MPOABLIKMTENHOCTTA HA
ynapa.

YKA3AHUE

> Ho 3a 3aTaraHe Ha rakkm Ha konena Tps6sa
na ce usbepe HAM-HUCKATA HACTPOMKA HA
BBPTALLMS MOMEHT, 30 1 ce u3berHe TBbpae
CMIHO 3QTHraHe.

/\ BHUMAHME!

¢ [lelicTBUTENHO DOCTUTHATUST MOMEHT HA
3ataraHe TpS6BA MO NPMHUMM AA Ce NPOBEpH
C AMHOMOMETPUYEH Ktou!

YKA3AHUE

> HTerprpaHaTa MOTOPHA CIMPAYKa
ocurypssa 6bp30 cnupaHe.

nPEBKﬂIOHBGHe HA nocokara Ha
BbpTEHE
4 CmeHete NocokaTta HA BbPTEHE, KATO HATMCHe-

Te NPEBKIIIOYBATENS HA NOCOKATA HA BbpTEHE
(2] AOKPAM HOASCHO Pecn. HANSBO.

MocraeaHe HaO cmeHsieMa rMasa

¢ Tocraserte enHa ot cMensemute masm @ Ha
3axsara Ha uHctpymenta @.

Moanpv>xka u nouncreaHe

MPEOYMNPEXXOEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakem
paboti no ypena uskniousaite
YPend u M3BAXAANTE AKYMYNnaTopHa-
Ta 6arepus.

YPeﬂ'bT Heé U3MCKBA NOAApP®LXKA.

B Ypenst 1pa68a na e BUHATK uMcT, Cyx 1 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIO MM CMA3KM.

B He nonyckatite BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeaumre
[Q NONAAAT TEYHOCTM.
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B 3a nouncTBaHe Ha KOPMyCa M3MON3BAMTE CyxXd
kbpna. Hukora He nsnonssaitte GeHsunH, pas-
TBOPUTENM MMM MOUMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO
pa3SXOaT nnactmaca.

B B cnyyalt Ha NPOOBMKMTENHO CbXPAHSIBAHE
HQ MIMTMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa 6atepus
peLnoBHO NPOBEPSBANTE HEMHOTO HUBO HA 30-
pexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3aPEXAAHE
e mexay 50 % u 80 %. OntumanHmst knumar
30 CbXPAHEHME € XNALEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (kato Hanp.
BBIIEHOBM YETKM, MPEBKTHOUBATENM) MOXETE
Aa NopBLYATE Ypes ropeLLaTd IMHUS Ha
HOLWMS CepBM3.

FapaHuuns
Yeaxkaemm KITMEHTH,

30 TO3M ypeq nony4yasare 3 roamHu rapaHLms ot
marata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTBeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ noroeopa 3a nponax6a Bue
MMaTE 30KOHHO MPABO A4 MPeasBUTE Peknamaums
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 30wWMTa Ha noTpeburenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCouEHHTe pasnopenbu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEeAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPOAABAYBLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoRaxX6a CbIMACHO 30KOHA 3a 3aWwwmTa
Ha noTpebutenure.

lapaHumonnm ycnoems

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A TeYe OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KaTO AOKA3aTeNcTBO 3a nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MnM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3nNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npef-
cTaBaT nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 6oH) 1 nMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO

ce cbeTom AedeKTbT U KOrd e Bb3HMKHAN. Ako
AedekTbT e NOKPMT OT Hawarta rapaums, Bue
e nonyuute obpPATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTA 1Nk CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMOoYBA NA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

erOHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn npu
nedextn

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOK-
HKs cpok. ToBA BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 fedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnefl PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemMoHTH cnen M3TMYaHe Ha rapak-
UMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annauiaHe.

O6xBart Ha rapaHumsTa

YpensT e npousseneH rpuxXaMBo crnopen cTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npepn noctaeka. [apaxumsTa Baxy 3a
nedeKkTM Ha MATepUana UK NPSOM3BOACTBEHM fie-
dektn. FapaHumsta He 06XBaLLA YACTUTE HA NPO-
[yKTQ, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
NOpaAK KOETo Morar Aa 6bAAT PA3MEXAaHH KaTo
61P30 M3HOCBALLM Ce 4acTh (Hanpumep GrATPK
unu anCTOBKM) mnnu HOBpenMTe HQ Yynnusu 4yacmm
(Hanpumep npekbcaaum, 6atepum unu Takmsa
npowmsseneHH ot cTekno). FapaHumsTa otnana, ako
YPenbT e nospeaeH NOPAAM HENPABUIHO M3MON3Ba-
He unu1 B peayﬂTGT HQ HeOoCbhLWeCTBIBAHE HA TeX-
HMuecka nopapbXka. 3a npasunxata ynotpeba
Ha NpoaykTa TPs6BA TOYHO A Ce CMA3BAT BCHMUKM
YKQ3GHMS B yNBTBAHETO 30 06CIy>XBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBUs, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALIMS UMK 30
KOMTO TO Npefynpexaasd, Tp6sa 3aabMKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CMNA W NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO He Ca M3BbP-
LWeHM OT KNOHA HA HALUKS OTOPM3MPAH CepBM3,
rapaHLUMSTa oTNaaa.
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH criyuan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamte cnefHUTe YKAasaHMs:

B 30 BCUUKM 30MMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 310452_1904) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [pw BB3HMKBAHE HA GYHKUMOHANHM MAM APYTH
AedeKTU MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
MNK Ype3s MMENMN C NONYNOCOYEHMS CEPBM3EH
otaen. Cnen ToBa e nonyymTe QOMbAHUTENHA
uHpopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
usnpatmre aedekTHMa NPOJYKT HO NOCOYEHUs
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE ChCTOM AedeKTsT M KOrd
e Bb3HMKHan. 3a ga ce m3berHar npobnemm
C NPUEMAHETO U LOMBAHUTENHU PA3XOAM,
300BMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO anpeca,
korTo Bu e nocouen. Ocurypete manpawarero
00 He e KaTO eKCMpeceH TOBAP MNK KaTo Apyr
cneuvaneH Toeap. Manparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYyMnKaTa, U ocurypeTe AOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeETE A BB3NOXMTE
HO KNOHA HA HALMS CEPBM3 CPELLy 3aMnallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrsume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEOM, KOMTO CA AOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
Buumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH Mnu Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHun ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXKOAEHUE!

> Ypenure tpsbsa na ce peMoHTUpPAT OT
CEepBU3 MNK eNeKTPOTEXHMK U COMO C
opurMHanHK pesepsHu yactu. C Toea ce
rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMsHATA HA Wencena unu MpexkoBus
kaben Tpa6Ba Aa ce M3BBPLIBA BUHATM OT
NpOM3BOOMTENS HA YPEAd UMK HEroBus
cepsus. C T0BQ Ce rApaHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e30nacHoOCTTa Ha ypeaa.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 310452_1904 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye crnensaMaT
anpec He e aapec Ha cepBM3a.

|-|'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovyeHns cepsmseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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*Yn 112,

(1) Mpu HecvotseTCTBUE HO NOTPEBUTENnCKaTa CTO-
Ka ¢ norosopa 3a npopaxba notpeburenstuma
NPaBO AA NPERsBK PEKIAMALME, KATO NOUCKA
OT NPORABAYA 4G NPMBEAE CTOKATA B ChOTBET-
cTBMe ¢ norosopa 3a npopax6a. B rozu cnyuai
notpebuTensT Moxe Aa M3BUPa Mexay M3BbPLL-
BAHE HO PEMOHT HA CTOKATA MM 3aMSHATA b C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO MMM W3-
BPaHUST OT HEro HauMH 3a obeslueTeHme e He-
NPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTsBaHe Ha
noTpebuTens e HENPONOPLMOHANEH, OKO HEToBO-
TO M3MOM3BAHE HANArA PA3XOAM HA MPOAABAYA,
KOMTO B CPOBHEHME C APYTMS HOUMH Ha obesLue-
TABQHE CQ HEPA3YMHM, KATO Ce B3eMAT NPensua:

1. cTofiHocTTa Ha NoTpebuTenckaTa cToka, ako
HAMALUE NUMICA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA Ce NPeanoxXu Ha notpebute-
ns APYT HAYMH Ha OBe3lLeTsBaHE, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHMU HeynoBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Nponax6a, NPonABaAYBT
€ ANbXEH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpa 3a nponax6a.

(2) MpumBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka b
CBOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ 0 CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TeNnsT MMa NPABO AA PA3BANM NOTOBOPA M A4
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MM
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114.

(4) NpuBexpaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e 6es-
nnaTHo 3a notpebutens. ToM He mbXM pasxo-
OV 30 eKcrneaMpaHe Ha notpebuTtenckara cro-
KO MK 30 MATEPMANK 1 TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpIBBA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpNeHuTe BCNEaCTBUE HO HECHOTBET-
CTBMETO BPELM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € HOroBOPA 3a Npopaxba 1 Korato
NoTpebuUTENST He € yNOoBNETBOPEH OT
PeLIaBaHeTo Ha peknamaumsrta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha
AOrOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMAnsBaHe HA LieHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 Bb3CTGHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CYMA
WM 30 HOMANSBOHE LEHATA HA CTOKATA,
KOFQTO THProBELbT ce Chrnack aa 6bae
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKQ C HOBA MMM AA Ce NOMpABK CTOKATA B
PAMKMTE HO eAMH Mecel, OT NpeasBsBaHe HA
pexnamaumsta ot notpeburens.

(3) Toproeeust e AMbxeH AA yROBNETBOPH MCKAHE
30 pa3BansHe HA NOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € YAOBNETBOPMI TPU PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
CnepBawWa NOSBA HA HECHOTBETCTBME HA
CTOKQATA C AOTOBOPA 30 NPOAAXHa.

(4) (MpeanwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe Aa NPEeTEHOMPA 3a pasBansHe
HQ [OTOBOPA, OKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpebutenckaTta cToka ¢ A0roBopa e
HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.

(1) NoTpebutenst Moxe aa ynpakHu NpasoTo
CM MO TO3M PA3LEN B CPOK [0 [BE FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABSHETO HA NoTpebuTenckaTta
cTOKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
Heo6X0oaMMO 3a NONPABKATA MK 3AMSHATA
HQ NoTpebuMTencKaTa CTOKA MMM 3a NOCTUraHe
HQ CNOPA3yMeHWe MeXAy NMPORaBAYd U
notpebuTens 3a pelwasaHe HA Cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn

{xy. Onakoskara e npousseneHa ot
%@ €KOMOTMYHM MATEPMANM, KOUTO MOTAT Aa
Ce NpefaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
PELMKIMPaHE.

He u3xBbpnsite enekrpmuyecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ Butosute
otnagbum!

CrmacHo esponetickara ampektea 2012/19/EU
M3nesnmuTe o ynotpe6a enekTpUYeckm MHCTPY-
MeHTM Tpa6BA [a ce CLOMPAT pasnento u aa ce
MPenasaT 30 eKONOrocbobPA3HO PELMKIMPAHe.

He u3xBbpnsaite akyMynartopHm

et 6arepum ¢ Gutoeute otnaabum!
M3sanete akymynatopHure 6arepumu ot ypeaa
npeau npenasaHe My 30 OTNALBLM.
edextHu nnm ynotpebssanm akyMynatopu
6arepuu Tp6BA AA CE PELMKAMPAT CHINACHO
Iupektmsara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOPHMS NAKET W/MnK ypeaa B npeanarawymre Tasm
ycnyra csbuparentu nyHkrose.
Ocsepnomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MM
FPAnCKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTMUTE 3
NpenasaHe 3a OTNAAbLM HA M3NE3NM OT ynoTpe-
60 enekTpUYECcKM UHCTPYMEHTH,/ aKYMyNaTOpHM
nakeTtu.
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lMpenarite onakoskaTa 3a oTnAobUM B
CbOTBETCTBME C EKONOTMUYHUTE
M3MUCKBAHMS.

Bsemere non BHMMaHKe obosHave-
HUETO BBbPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHU
marepuanm 1 npu HeOGXOﬂMMOCT ™
cvbupaiite pasaenHo. OnakosbyHMTE
MaTepUanu ca 0bO3HAYEHM CbC
cvkpauems (a) u undpm (b) cve
CNEeNHOTO 3HAYEHME:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTHs 1 KApTOH,

80 - 98: komnosuTHM Matepuanm.

MHbopMaLms OTHOCHO BB3MOXXHOCTH-
T€ 30 NPEAaBaHE 30 OTNAAbUM Ha
u3nesnms ot ynotpe6a NpoayKr
MoOXeTe fid Nony4yMTe OT BAWATa
OBLMHCKA MM PAncKa ynpaed.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHWMS, neknapupame, Ye To3m NpoRyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHM HOKYMEHTU 1 AnpekTmem Ha EO:

HupekTBa OTHOCHO MaWMHKUTE

(2006/42/EC)

Oupektmea Ha EO 3a obopyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue

(2014/35/EC) (camo 3apsaaHo ycrporctso)

EnekrpomarHutHa ceBMecTMMocCT

(2014/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn onacHW BELECcTed B
eneKTpUuecKoTo U enekTpoHHoto obopyasare (EEO)

(2011/65/EU)*

*3n0BaHETO HA T3M [EKNAPALMSA 30 CHOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamer Ha Oeknapaumsata otrosaps Ha pasnopentute Ha Oupektmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament u Ha Creeta ot 8 toHn 2011 r. oTHOCHO orpaHmyeHmeTo 3a ynotpebara Ha
ornpeneneHn onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 06opyABAHE.

Mpunos>keHn XapMOHMIUPAHM CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena:

AkyMynatopHa asTomobunHa yanapHa 6opmawmia PASSK 20-Li Al

FonmHa Ha npoumssoncteo: 08-2019

Cepuer Homep: IAN 310452_1904

Boxym, 5.9.2019 .

o C €

Cemu Yrysny
- Menmmxep kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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nop'bm(a HQA pée3epBHA aKyMyaTopHa 60'repm|

Moxerte na nopsuare pesepeHa akyMmynatopHa 6atepus 30 BAWMs ypen Ypes MHTEPHET HA yebcamT
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXE Ad Gbe PA3NPONAAEH B PAMKMTE HA
KpaTko Bpeme.

YKA3AHUE

> B Hakoun CTPAHM NOPBYKATA HA pe3epBHU YACTM HE MOXKEe Na ce MU3BBLPLUU OHMAMH.
B trakue CJ'Iy'-{Gﬁ Ce CBbpXKeTe C ropewara nmMH1sa Ha cepemsa.

Mopbuka no renepoHa

Brnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHtMpa 6bp3a 06pAbOTKA HA BALIATA MOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3AMMTBAHMS MMAMTE rOTOB-

HocT na cbobwmre aptukyntms Homep (Hanp. IAN 310452) Ha ypena. ApTikynHusT Homep e nocoueH
Ha $pabpuuHaTa Tabenka MK Ha 3arMABHKS NICT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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AKKU-KFZ-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER PASSK 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Das Gerdt besitzt einen
Rechts-/Linkslauf, eine 1/2” AuBenvierkant Werk-
zeugaufnahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht
dieses Gerdtes ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich des Gerdtes zu beleuchten. Mit der
Drehschlagfunktion des Gerdtes wird die Kraft des
Motors in gleichmé&Bige Drehschldge umgesetzt.
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim
Losen ein.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schéden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Werkzeugaufnahme

@ Drehrichtungsumschalter/Sperre

© Girtelclip

O Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

0O Akku-Pack

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© LED-Arbeitsleuchte

© Taste fir die Drehmomentvorwahl

@ EIN- / AUS-Schalter / Drehzahlregulierung
® Steckniisse (17/19/21/23 mm)

@ Schnell-ladegerat

® Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-KFZ-Drehschlagschrauber PASSK 20-Li A1
1 Akku-Schnellladegerat PLG 20 A3

1 Akku-Pack PAP 20 A3

4 Steckniisse 17/19/21/23 mm

1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Akku-KFZ-Drehschlagschrauber:

PASSK 20-Li A1l

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl: 0-2300 min"

Nennschlagzahl: 0 - 3000 min"!

Max. Drehmoment: 400 Nm

Drehmoment in

5 Stufen vorwdahlbar:  100/150/200/
300/400 Nm

Werkzeugaufnahme:  1/2"
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Akku: PAP 20 A3

Typ: LITHIUMAONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 4 Ah

Zellen: 10

Akku-Schnellladegerat: PLG 20 A3

EINGANG/ Input:

Bemessungsspannung: 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 120 W

Sicherung (innen): 315A %
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 4,5 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: 1 /(B (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 93,6 dB (A)

Unsicherheit K: K,, =3 dB
Schallleistungspegel: L, = 104,6 dB (A)
Unsicherheit K: Ky, =3 dB

Schwingungsemissionswert:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulassiger Grofe:

a, = 9,425 m/s’

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geré&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zei-
ten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise fir
|!LlJ| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
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Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erh&ht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

h

a

b

[

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.

Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-

9

h

a

b

C

zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so besché-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Elekirowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

o

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen ber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
i

niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
6. Service

Q

z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.
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Geratespezifische Sicherheits-

hinweise firr Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlagschrau-
ben. Die Einwirkung von Lérm kann Gehérver-
lust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L&sen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektro-
werkzeug fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfilhrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fishren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-

lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.
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/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1 / PAP 20 A2 /
PAP 20 A3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefshrdungen zu vermeiden.

Originalzubehér /-zusatzgerdéte

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte, die

in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.

deren Aufnahme mit dem Gerét kompatibel ist.
/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elekirischem Schlag und Feuer fishren.

ACHTUNG!
Heifle Oberfléiche.

Es besteht Verbrennungsgefahr.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (B (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED B leuchtet rot.

4 Die griine KontrolLLED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontrol-LED ® blinken, dann
ist der Akku-Pack @ uberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

¢ Sollte die rote und griine Kontrol-LED ® @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

O defekt.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akku-Pack ins Gerdat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @ in
Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Prisfen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptab-
bildung).

Der Ladungszustand wird in der Akku-Display-
LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten

Einschalten:

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerétes
den EIN- / AUS-Schalter ) und halten Sie ihn
gedriickt.

Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder
vollstéindig gedriicktem EIN- / AUS-Schalter 0.
Sie ermdglicht so das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

Ausschalten:

¢ Llassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN- / AUS-Schalter (D los.

Drehzahl/Anziehdrehmoment
einstellen/vorwdhlen

¢ Driicken Sie auf die Taste fir die Drehmoment-
vorwah! @), um das gewiinschte Drehmoment
Schrittweise auszuwdhlen.

Leichter Druck auf den EIN- / AUS-Schalter O
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Anziehdreh-
moment. Mit zunehmendem Druck erhdht sich
die Drehzahl/Anziehdrehmoment.

Das Anziehdrehmoment ist abhéngig von der
gewdhlten Drehzahl/ Drehmomentvorwahl und
der Schlagdaver.

> Zum Anziehen von Radmuttern muss jedoch die
kleinste Drehmomenteinstellung gewdhlt wer-
den, um ein zu festes Anziehen zu vermeiden.

<>

/\ ACHTUNG!

4 Doas tatscichlich erzielte Anziehdrehmoment ist
grundsétzlich mit einem Drehmomentschlissel
zu iberpriifen!

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.
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Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Stecknuss aufsetzen

¢ Stecken Sie eine der mitgelieferten

Stecknisse @ auf die Werkzeugaufnahme @.

Wartung und Reinigung

C WARNUNG! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Schalten Sie vor allen

Arbeiten am Gerét das Geréit aus

und entnehmen Sie den Akku.
Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50% und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kdnnen Sie iber
unsere Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens

zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fisr den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 310452_1904]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernc:ss.com
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Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

GeméB Europdaischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmill!
Lision
Entfernen Sie die Akkus vor der Entsorgung aus
dem Gerdt.
Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméaf
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerdt iiber die an-
gebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

“0 Méglichkeit Ent d
glichkeiten zur Entsorgung des
%n ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldaren hiermit, dass dieses Produkt

mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (Nur Ladegerdt)
(2014/35/EU

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-KFZ-Drehschlagschrauber PASSK 20-Li A1

Herstellungsjahr: 08-2019
Seriennummer: IAN 310452_1904
Bochum, 05.09.2019

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.

Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (IAN 310452) des Gerdtes bereit.
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